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Según las encuestas sobre conocimientos financieros de la Organización para la Cooperación 
y el Desarrollo Económicos, la mayor parte de la población en distintos países desconoce los 
términos y conceptos financieros especializados, lo cual disminuye su capacidad de entender 
los productos y servicios financieros disponibles (OCDE, 2011; OCDE/CAF, 2020). Para hacer 

frente a este déficit de conocimientos, y con el objetivo explícito de facilitar la comprensión de textos a 
los usuarios de servicios financieros, los Bancos Centrales de diversos países han elaborado glosarios 
financieros monolingües y los han puesto a disponibilidad de un público general de forma gratuita 
dentro de sus propios sitios web. 

Este proyecto de investigación busca ofrecer un análisis comparativo de dichos materiales lexico-
gráficos en español diseñados en el marco de las iniciativas de educación financiera en España e His-
panoamérica. Aunque existen recursos lexicográficos similares desarrollados por otras instituciones 
financieras, se han incluido solamente los glosarios elaborados por Bancos Centrales, en particular 
aquellos que se centran en los usuarios de servicios financieros como público meta. Los glosarios finan-
cieros que satisfacen estos requisitos son aquellos de los Bancos Centrales de España, Argentina, Boli-
via, México y Paraguay. En este sentido, los glosarios incluidos en el análisis han sido seleccionados 
con base en su área de especialización, de modo que se han excluido aquellos en los que se establece 
un área temática distinta a la financiera, como es el caso de la política económica y macroeconómica. 

En cuanto a la metodología, sin embargo, los recursos lexicográficos seleccionados se han analizado 
no como diccionarios especializados sino como lo que se ha llamado «diccionarios para la recepción 
de textos» (Leroyer, 2017), es decir, como parte de los procesos de divulgación de conocimiento. En 
efecto, los mismos Bancos Centrales resumen el objetivo de sus glosarios en ayudar a los usuarios (no 
expertos) de servicios financieros a comprender términos y textos bancarios y financieros. Es por ello 
que en este proyecto de investigación se hace especial énfasis en la naturaleza de los términos incluidos 
en cada caso, distinguiendo entre los distintos tipos de entradas: unidades léxicas simples, unidades 
fraseológicas, acrónimos, abreviaturas y anglicismos. 

Los glosarios se han analizado, por tanto, a la luz de un enfoque funcional (Fuertes-Olivera y Tarp, 
2014), tomando como punto de partida las necesidades de los usuarios de productos y servicios financi-
eros, la accesibilidad y la metodología de elaboración, incluyendo elementos metalexicográficos como 
instrucciones y explicaciones de uso. Por último, considerando que todos los glosarios elaborados por 
los Bancos Centrales están disponibles dentro de sus respectivos sitios web, ya sea en forma de página 
web o como fichero descargable, se analizan también desde la perspectiva de la lexicografía electróni-
ca y el grado de uso de las tecnologías de Internet. 

Por un lado, se espera que los resultados extraídos de este análisis comparativo permitan delimitar 
la variación entre los glosarios de los distintos países en términos de su extensión, formato y compo-
sición. Por otro lado, se busca analizar la pertinencia y relevancia de la terminología financiera que ha 
sido incluida en estos glosarios, ello en su función como instrumentos de educación financiera en el 
contexto del acceso a la información por parte de los Bancos Centrales y las distintas estrategias naci-
onales de inclusión financiera. 
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